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Bitte beachten Sie auch Kapitel 14 „Schutzeigenschaft 
Störlichtbogenklasse A“ der Montageanleitung VX25 Ri4Power – 
Schalt- und Energieverteilanlagen-System.

Please also observe chapter 14 “Protection property, Arcing class A” 
of the assembly instructions “VX25 Ri4Power – Switchgear and power 
distribution system”.

Veuillez également respecter le chapitre 14 « Propriété de protection arc 
électrique de catégorie A » de la notice de montage « VX25 Ri4Power – 
Distribution de courant ».

1. Montage und Aufstellung 
1. Assembly and siting
1. Montage et implantation
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1.1 ACB-Feld (B = 800/600 mm)
1.1 ACB section (W = 800/600 mm)
1.1 Zone des disjoncteurs de puissance (L = 800/600 mm)

Störlichtbogen-Kit, Klasse A für VX (SV 9686.400)

Arc fl ash kit, class A for VX (SV 9686.400)

Kit de protection contre les arcs électriques, 
classe A pour armoires VX (SV 9686.400)

EMPTMEYER Type AA.0500 

Abdeckband grün

Masking tape, green

Bande de recouvrement verte

3243.300+ 3243.080 3244.700 + 3243.080

1 2

3243.300 + 3243.080 3244.700 + 3243.080

B/W/L = 800 mm

B/W/L = 600 mm

B/W/L = 800 mm

B/W/L = 600 mm

https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
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1. Montage und Aufstellung 
1. Assembly and siting
1. Montage et implantation
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Der abzuklebende Bereich befi ndet sich hinter den 
dargestellten Schienen.

The area to be masked lies behind the depicted busbars.

La zone à masquer se trouve derrière les barres représentées.

Bitte beachten Sie auch Kapitel 14 „Schutzeigenschaft 
Störlichtbogenklasse A“ der Montageanleitung VX25 Ri4Power – 
Schalt- und Energieverteilanlagen-System.

Please also observe chapter 14 “Protection property, Arcing class A” 
of the assembly instructions “VX25 Ri4Power – Switchgear and power 
distribution system”.

Veuillez également respecter le chapitre 14 « Propriété de protection arc 
électrique de catégorie A » de la notice de montage « VX25 Ri4Power – 
Distribution de courant ».

1 2

B/W/L = 800/600 mm

B/W/L = 800/600 mmB/W/L = 800/600 mm

1.2 Koppelfeld (B = 800/600 mm)
1.2 Coupling section (W = 800/600 mm)
1.2 Zone de raccordement (L = 800/600)

Störlichtbogen-Kit, Klasse A für VX (SV 9686.400)

Arc fl ash kit, class A for VX (SV 9686.400)

Kit de protection contre les arcs électriques, 
classe A pour armoires VX (SV 9686.400)

EMPTMEYER Type AA.0500 

Abdeckband grün

Masking tape, green

Bande de recouvrement verte

3243.300 + 3243.080 3244.700 + 3243.080

B/W/L = 800/600 mm B/W/L = 800/600 mm
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https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
https://www.rittal.com/imf/none/81_391/Kapitel_A_0__VX25_Ri4Power_Schalt_und_Energieverteilanlagen_System
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1.3 Lastschaltleistenfeld (B = 800/600 mm)
1.3 Fuse-switch disconnector section (W = 800/600 mm) 
1.3 Zone de coupe-circuits (L = 800/600 mm)

1. Montage und Aufstellung 
1. Assembly and siting
1. Montage et implantation

1

2

1 2

3243.300 + 3243.080 3244.700 + 3243.080

B/W/L = 800/600 mm B/W/L = 800/600 mm
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Notizen/Notes
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Notizen/Notes
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Notizen/Notes



 ◾ Enclosures

 ◾ Power Distribution

 ◾ Climate Control

 ◾ IT Infrastructure

 ◾ Software & Services

www.rittal.com/contact

You can fi nd the contact details of all

Rittal companies throughout the world here.

RITTAL GmbH & Co. KG 

Auf dem Stuetzelberg · 35745 Herborn · Germany

Phone +49 2772 505-0 

E-mail: info@rittal.de · www.rittal.com
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